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Studia Turcica, Budapest 1971, pp. 29-37
IRANIAN CONTACTS OF THE TURKS IN PRE-ISLAMIC TIMES

BY

PENTTI AALTO. (Helsinki)

At the beginning of our- historical era the Eastern European steppes
were dominated by the so-called Seythians whose ruling tribes probably
spoke an Iranian language. It is, however, possible that under their domina-
tion there were- also tribes speaking Uralic and -Altaic («Proto-Turklc»)v
languages. The Scythian culture extended eastward to.the, Alta.l ‘where
several magnificent burial sites have been exeavated. These have ylelded ’
close parallels to Scythian burial finds in the Russian steppes from the
7th to 5th centuries B. C. On the other hand the Scythian cultural influence
is obvious even in the Hunnic burials detected and excavated at Noin
Ula, north of Ulan-Bator (see the publications of Rudenko).

One characteristic of this culture is the «animal style» represented by
subtle gold, silver, and bronze objects, rock drawings etc.!

All over the area covered by this culture we find stone statues, <kamennye
baby», and carved stone ram'’s heads.?

Various artistic remains as well as archaeological finds show that weapons,
clothing, wagons etc. were very much alike throughout the steppe area.?

The stirrup seems to be a «Scythian» invention.4

Ownership marks similar to the Turkic tamyas are known at least since

1 See e.g. F. Hanéar, The Burasian Animal Style and the Altas Complex A4 XV, p
171 ff.; A. M. Tallgren, Inner Asiatic and Siberian Rock Pictures : ESA VIII (1933),
176 ff. and Some North-Eurasian Sculptures : ESA XII (1937), p. 109 ff.

2 See Passek-— Latynine, Sur la question des skamennye baby» : ESA IV (1929),
p- 190 ff.; A. Salmony, Notes on a ¢Kamennaya Babay : A4 XIII, p. b ff.; K. Jettmar,
The Slab with Ram’s Head in the Richtberg Museum : AA XXVII, p. 291 ff.

'8J. G. Andersson; Der Weg iiber die Steppen: BMFEA 1 (1929), p. 148 ff; T.
Sulimirski, Seythian Antiquities in Western Asia: A4 XVII, p. 282 ff.

2 'W. W. Arendt, Sur Uapparition de Détrier chez les scythes : ESA TX (1934), p. 206 ff.
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the days of the (likewise Iranian-speaking) Sarmatians who conquered the
Scythians around 300 B. C3

From Homer and Hesiod onwards our sources tell of the use of mare’s
milk and kumys among the steppe peoples, and Herodotus’ description of
the preparation of kumys shows a striking resemblance to modern Turkic
methods.®

Christensen once compared the Old Iranian way of life as reflected in the
Avesta Wittl that of the late Turkmens and stated: «Les peuples se succédent
dans 1'’Asie centrale, mais les états de civilisation sont restés les mémes
jusqu’aux temps modernes» (40 IV, p. 84 ff.).

' The languages of the Iranian Scythians, Sarmatians and Alans are very
fragmentarily known: their nearest living relative is known to be Ossetian.
Likewise, only small fragments of the languages of the oldest Turkic peoples
such as the Huns, Avars, Khazars, and Bulgars, have been preserved. It is
not even certain that the ruling tribes of the Hun and Avar federations
actually spoke a Turkic language, though several scholars have wanted to
regard the (Turkic) Bulgars and the Chuvash as descendants of Hunnic
tribes. The Chuvash language shows some old words which might prove
cultural contacts with Tranians in distant times. In his dictionary (Etimolo-
“gibeskij Slovarj Cuvadskogo Jazyka, Ceboksary 1964) Yegorov pays consider-
able attention to possible Iranian connections of Chuvash words; because '
of the complicated phonetic history of the latter language, many details
call for a more thorough investigation.

The Aryan name of kumys was probably sura (= Sanskr.), Avestan
hurd, preserved even in the Germanic languages as an adjective sour etc.:
Turkic sira, Chuvash sira «beer»:? it is of further interest that we meet the
same word in Ziryen and Votyak sur «beer», and, perhaps borrowed from
them, in Ostyak sar, Vogul sor". Other probable loan words are Turkioc
tina, Osm. dana, Chuv. tina ~ tina cheifers: Avestan daénav- «female of
larger quadruped», Sanskrit dhena «id.», «cow», dhenu «cows; Chuv. $ok-le-
«to loady, Tu. yitk load»: Av. Sanskr. yuga «yoke»; Tu. Chag. forak «cheese»,
Chuv. turdy «kind of sour milky seems to correspond to Mongolian faray,
but on the other hand also to Avestan tiirya- «cheesy» and to the name of
the Scythian tribe Topex-adas interpreted by Abaev as «cheese-eaters» (?);
Chuv. mazdr «coupler: Av. midwara- «coupled, in couples»; Chuv. 3pdr
otters: Av. udra-, Sanskr. udra «id.»; an apparent enigma is Chuv. 5v3s

5 F. I. Solomonik, Sarmatskie znaki severnogo Pridernomorja, Kiev 1959.

¢ See my Le ¢lait noiry chez Pline U Ancien : Regid Rahmeti Arat Igin, Ankara 1966,
pp. 1—4.

7Cf. V. Brondal: Acta Philologica Scandinavica 11T (1928—29), p. 17.
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«aspen», Kar. Tat. isak, Sag. Koib. és which suggest an original *absa,
Le. exactly like the original of the corresponding Indo-European tree-name:
Pedersen has considered it as a borrowing from Proto-Armenian into Turkic.
A very widely spread cultural word is represented by -kar «fort, town» in
names like Shupashkar (Cheboksary), Murkar etc., which is found even in
the neighbouring Ziryen, Votyak kar «@owny, Ostyak ydr, Vogul yar «places:
Khotanese Saka kara «town» (e.g. in the name Kashgar), in Avestan perhaps
in sato.kara- «having a herd of a hundred»: *kara «herd, family», in Old
Persian kdra- «people» (in a political sense),® in Tibetan we meet kar ; khar,
‘khar, mkhar «owny; Uig. yadu, Chag. Osm. yada, Mong. jada «rain-stonen:
Av. ydtu-, Sanskr, yatu «witcherafty; Chuv. karpa, Kazan Tatar . kirtd
«gate, enclosure, pen»: Osgetian keert «gate», Arm. Fert, «town», Middle Ir.
kart «town» (Semitic gart «town»?), a Germanic origin (Goth. garda etc.)
of the above Chuv. word may also be possible; very widely spread is again
Chuv. gémla, Turkic qumlag <hop» (> Osset. yumelle «id.»): Sogdian xwm,
Av. haoma, OP hauma (-varga ) (in the name of a Scythian tribe) «the holy
beverage», Sanskr. soma. '

The name Seneguyz or Henepuyz in the list of the Proto-Bulgarian
rulers has been connected with Iranian and very similar personal names
have even been quoted from Chuvash (see Besevliev, p. 312 ff.). I would
refer also to the name I$paraka of a vassal Saka in North-West India at the
beginning of our era.® The [4bara of the Kiil-Tegin inscription E 33 might
also belong here. :

In Central Asia the Scythian influence is later succeeded by that radiating
from the Iranian empire of the Achaemenians and their successors. In the
archaeological monuments of the Tiirk and Uigur dynasties we can still
see the influence of the Scythian animal style. Especially in connection
with the spread of the western religions the Iranian influence then grows
stronger and becomes dominant, in competition only with the Chinese.1®

The Huns seem to have worshipped the Sun and the Moon as especially
royal divinities as did the Iranians under the Achaemenid dynasty (ca.
650—331 B. C.) and later. It is thus possible that e.g. the crescent, the impe-
rial emblem of the Turks, goes back at least to Sassanian (A.D. 226—642) or
even older models. The same symbolism lies behind the Uigurian royal

§ Can the word be of Semitic origin ?

* E. Lamotte, Histoire du Bouddhisme indien, Louvain 1958, p. 509. Cf. further
Pelliot: TP 1929, p. 210.

1°See Mario Bussagli, L'Influsso classico ed iranico sull’arie dell’ Asia centrale :
Rivista dell’Istituto Nazionale @’ Archeologia e Storia dell’ Arte. NS. II, Roma 1953,
pp. 171 -262.

31



title in the Kharabalgasun monument Ay tnridd qut bulmis, etc. According
to Humbach (Ku$an und Hephthaliten, Miinchener Studien zur Sprach-
wissenschaft, Beiheft C, 1961) the title of Kanishka dwoo-xedo corresponds
precisely to a Hunnic *#dnri qut - Schaeder had much earlier proposed to
derive Turkic qut from an Iranian *kauta. Winter!! connects Tokharian
A kom-fikit ~ B kaum-wiikte with Turkic Icv:'m'tnri and A mai-fikit ~ B
mefie-nidikte with ay tnri and wants to see in kiin a borrowing from the
above Tokharian kom ~ kawm : the borrowing had taken place in the above
combination, the latter component of which had been translated. We also
have in Sogdian ywyr By (ywér bay) = kiin tnri, and in Mordvin kov-pavas
«Moon-God» and §i-pavas «Sun-God» (pavas < Ir. baga ). In Avesta the
third Nyayi&n and the seventh Yast are dedicated to the Moon, and the
Moon-God M AO occurs also on the coins of the Kushan rulers.2 Humbach
however, (1. c., p. 22) wants to interpret the Kanishka, title uavae Bayo as
«God of the Household». In Manichaean texts, e.g. Xwistwansft 40 kin
and ay inri occur while the original seems to use only zuardet and mdh.
Foreign sources record that the Turks of the sixth century and later
‘used the name of the wolf as a military title and.the picture of the animal
as a military emblem (cf. BeSevliev, p. 235). This might be compared to the
name and emblem of the Aryan sacral leagues of young men («Minner-
bund»), in Avesta vohrka (Wikander, Der arische Minnerbund, Lund 1938,
p. 65). Réséinen seems to approve the etymology of Abaev who connects
Turkic biiri etc. with the Scythian word as reflected by Oss. bireg ~ bereeg,
according to him a taboo form instead of *werz. Since the same word seems
to have been borrowed into the Volga Finnic languages, it seems in fact
. to be of Scythian origin. On the other hand, the wolf was the ‘ancestral
mother of the Turks and in the Oyuz-Qayan legend a wolf leads the Turkish
army. g . DA : . . R R T e
"There is a great likelihood that the Turkic runic script derives: from an
Iranian script of Arsacid (250 B. C.—226 A. D.) or Sassanian type: The
composition and style of the great Turkic und Uigurian inscriptions show,
in my opinion, certain similarities to the monumental inscriptions of
the Persian rulers, which might thus reflect an Iranian tradition. E.g. Kiil-
Tegin E 1: @z kok tinri asra yayiz yir qilindugda ikin ara kisi oyli qilinmis
kisi oylinda iizd aéim apam bumin gayan istami qayan olurmis is reminiscent
of certain solemn passages in the Old Persian inscriptions, cf. e.g. the begin-

" Tocharians and Turks: Aspects of Altaic Civilization (Indiana University Publ.
Uralic and Altaic Ser. 23, Bloomington 1963), p. 245 ff.

12S8ee M. Molé, La lune en Iran ancien, Paris 1962, pp. 217—-230; cf. Humbach,
l.c, p. 29. i ’
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ning of the Nay3-i-Rustam inscription of Xerxes: A great god is Ahuramazda
who created this earth, who created yonder heaven, who has created man,
who created welfare for man, who made Darius king . . .».13 The battle
accounts of Darius and Sapor are largely parallel to those of the Old Turkic
monuments, cf. e.g. Bilgi-Qayan E 27—28: tirgds buduniy uda basdim
turgds qayan sisi otéa boréa kilti boléuda simuddimiz qayanin yabyusin
Sadin anda dlirtim ilin anda altim with Sapor I11, 3! «In the third war when
we attacked Carrhae and Edessa .. Valerian Caesar came upon us with . . .
him a force of seventy thousand. And on that side of Carrhae and Edessa
with Valerian Caesar a great conflict took place. And Valerian Caesar
himselt with own hands (we) made captive. And the rest, the praetorian
prefect, senators and generals whoever of that force were officers, all we
made captive and away to Persia we led. And Syria, Cilicia and Cappadocia
{we) burned with fire, laid waste and led captive.» ' ‘

It is furthermore possible that certain enigmatic names and expressions
in the Turkic inscriptions might be explained by comparing them with
contemporary Iranian facts. E.g. Kiil-Tegin E 4 enumerates the peoples
which mourned the death of Istimi Qayan. It seems that the list is intended
to begin from the east, go through the south to the west and then through
the north to the east again: énrd kin toyusigda bokli olig il tabyal tipit
apar purim qirgiz 4¢ qurigan otuz tatar gitay tatabi : if now the unclear bokli
éolig il could be understood as an opposition to the sunrise, é5! might be
interpreted as the Middle Tranian name &1 of the Hephthalite horde jaiivia,

-in coin legends SOHO ZOBOL (sihi Zabul), in inscriptions of Hiina rulers
in India, e.g. in the Kurd inscription of the Turuska Maharaja Toramana .
saha jauvla}* As allies of Xosrau AndSurvan, the Turks under Istimi had
conquered the Hepthalites in 565 A. D. According to Tabari’s statement
(Zotenberg’s translation I, p.’'128) the name of the Hephthalites denotes
«a strong many: if the b6kli could be connected with Tu. Osm. bitkd — Mong.
boks «hero, wrestler, athlete» it might be understood as a translation of
that name.

The name apar in the above list has in general been connected with the
Avars. Schaeder (Iranica, p. 40) and others have pointed out that this
identification is not without difficulties. I would therefore submit the sugges-
tion that it might refer to the Iranian province Abarshahr, in Armenian
Apar adyart, on Sassanian coins Apr, Aprs, Aprss, in certain Manichaean

'3 Sukumar Sen, Old Persian Inscriptions o | the Achaemenian Emperors, Caleutta 1941,
p- 96.

14 Bee e.g. Widengren, Xosrau Andfurvan, les H ephtalites et les peuples turcs : Orien-
talia Suecana I (1952), p. 69 ff.
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sources Sahr . . .6 abar, and its capital, also named Nishapur (founded by
Sapor I, 240—272 A.D.).1s ‘

Purim, the name of the East Roman Empire, occurs in the Sapor inscrip-
tion a8 prwmyn, in Tibetan as phrom, in MIr. as fromin etc., in Chinese as
fu-lin, all obviously through Greek and Middle Iranian intermediaries.
In the Mir. Bahman Ya3t II 49 the Turks are mentioned together with the

Huns, Hephthalites, Sogdians and Hromdyik as future rulers of Tran.

- In Kiil-Tegin N 12 sopd b(da)ré(a)k(d)r bugarag, the unclear name
might perhaps be connected with the Baréug language mentioned in certain
Central Asiatic colophons and which Bailey (BSOS VIII, 1935—37, p.
895) proposes to identify with the language called in Arabic Kanjaki. This
latter name probably occurs in Khotanese as kdficake and as kinédk in the
dictionary of Kashgari, who says that it is the language of the districts
belonging to Kashgar.

It seems that the social order of the ancient Turks corresponds to the
«feudalistic» system of other nomadic peoples which prevailed in the Sassa-
nian empire. A great number of titles seem to be common to the nomadic
nations of Central Asia. Some of them have a more or less plausible Iranian
etymology while others are of unclear origin (see especially Ligeti: A0H 1,
1950, p. 149). Old Turkic yabyw (Kashgari: «a rank two grades below the
Qayan»; cf. BeSevliev, p. 250) thus corresponds to MlIr. yavuga, derived by
Iranists from yam- «to lead» + -uka, like Parthian ymg, MPers. Zmyy 16
The same title was used as Khusan yavuga by the Kanishka, dynasty (ab.
3—98 A. D.) in India, and it is obviously to be seen in the title of Kanishka.
faoo;in MIr. Mahrnamag we meet yfyw ~ #Byw. The Annals of the Later
Han speak of Kujula Kadphises as hsi-hou of Kuei-shuang-hou = yavuga.
of the Kushana (Konow: 40 III, p. 64 ff.).17

Kiil-Tegin 8 1 adapit is perhaps to be compared with OP *satapati and -
Niya dadavida ; the latter seems to be an administrative official mentioned
together with karsenava ( *chm-sendpati )5 a8 to its formation it seems to.
be parallel with dasavida.'® sada and dade would of course be connected

»W. B. Henning, Mitteliranisch: Iranistik, p. 95; I. Walker: The Encyclopaedia.
of Islam 1, p. 5; R. Fry, The Histories of Nishapur : HOS 45, The Hague 1965.

16 Bailey in Iranistik, p. 136; Fry: Oriens XV (1962), p. 356; Pulleyblank: JRAS
1966, p. 28, however, proposes to derive the word from Tokharian A yapay, B ype
dand, countryy».

17See further Bosworth-Clauson, Al-Xwdrazmi on the peoples of Central Asia:
JERAS 1965, p. 1 ff.; Priteak: UAJbd 36 (1965), p. 391; Christensen, L'Iran sous les-
Sassanides, Copenhague 1936, p. 496.

8T. Burrow, The Language of the Kharosthi Documents from Chinese Turkestan,
Cambridge 1937, p. 124. The existence of an alleged MIr. title astabad ~ astabuid,,
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with the numerals «100» and «10y. There might have been in the Turkic
empire a decimal structure of society similar to that we know from the
Sassanian and from the later Mongolian empire. In the Old Persian court
the Chiliarch hazahrapati seems to have been the Grand Vizier. Perhaps the
bina badi in the Sine Usu inscription is a translation of that Persian title.

Old Turkic $ad has been connected with MIr. 8@, Sogd. y&ys, North-Ir.
iyed (< OP ydayadiya «kingy, Christensen, I. c., p. 497; it might also be
possible to derive $ad from Av., x8agta «chiefy!); the probable phonetic
development of this word seems to have been parallel to that of MIr. Sahs
from OIr. ydabra.

OTu. ¢or might correspond to Karaim &ora «wervant», and Chuv. ¢$urg
wlave, servant» seems also to occur in Tokharian as éor, while in modern
Iranian we meet Sariqoli éor «strong young many.

OTu. Uig. etc. qatun «queen» has been connected with Sogd. ywt'ynk
(zwatén) «wifer; however, Benveniste considers (p. 32) the Turkic word to
be totally independent. It corresponds to gayan «emperor, king», which
has been used as title even by Iranians, e.g. the author of the so-called
~ inscription of Ladakh, a Christian from Samarkand, calls the king of Tibet
¥’y'n,; in Khotanese we meet khahani (cf. Benveniste, p. 33 with further
references).

OTu. tona, according to Gabain «heroy or N Pr., according to Malov a title
(¢hero» ~ «great, powerfuly), acc. to Kashgari «tiger», occurs in the Niya,
documents as the title of an official. Burrow derives it from Iranian *fuwd-
naka without quoting its meaning; it is also known in Khotanese as Humga.

The Turkic titles targan and tigin are also to be found_among Iranians,
" e.g. the ruler of Samarkand was called tarkhdn, and at least the latter among
the Hepthalites and Kushans (tgin hwrsin SAH ). In Armenian tikin has
the meaning «queen» (Benveniste, P- 27 Fn. 4 and p. 46): perhaps its ori-
ginal sense was something like «viceroy». On the basis of Oss. terzan «judge»
Abaev gives the word an Indo-European etymology.

The Old Turkic expression irts birti «labour duty and tributes» (in Mongol-
ian under the Chingis-dynasty alba qubliri) seems to be very close to
Iranian harg ud bar (= Akkadian ilku > Aramaic halak > Persian haraka +
OP *bara), but, interestingly enough, still closer to its Akkadian model
Wk biltw ; of. MTu. birt «tribute paid by a slave to his mastery.

There are particularly many parallel expressions among the so-called
binomials (cf. Linguistics 5, 1964, pp. 69-—178). Uigur binomials containing
which might have been connected with the above Turkic title, has recently been denied

by Marie-Louise Chaumont: Muséon 81 (1968), p. 235 1.
15 F. Benveniste, Titres et noms propres en iranien ancien, Paris 1966, p- 20.
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kénill «hearty, such as kénil saqiné «heart-mind» = «sentiment» which T
connected with Tokh. A drific paltsik «heart-thinkingy, seem to have much
older correspondences in Gathic Avestan zor’ddaéd mananhdéd and Vedic
Sanskrit hydd mdnasd.

The Sogdians are mentioned in the inscriptions of the Tiirk dynasty
(ab. 5521745 A. D.), and under the Uigur dynasty (745—840 A. D.) Sogdian
was used in royal inscriptions side by side with Uigur and Chinese. The
gayan built a special town for Sogdians, and the Sogdian alphabet was
adopted in writing Uigur. In his paper Die Iranier in Zentralasien (AO
XXVII, 1963, p. 119 ff.) Jes P. Asmussen represents the view that the Sog-
dians and Khotanese Sakas had once professed Zoroastrianism, before they
adopted Manichaeism or Buddhism. According to him, this is shown by the
many Zoroastrian technical terms to be found in the literary languages
of these peoples.

There seem to be no clear proofs of Zoroastrianism ever having been adop-
ted by the Turks, but we meet some very interesting conceptions and words.
E.g. in the Kiil-Tegin monument N 10: 6d &inri yasar kisi oypli gop oligli
torimas is strongly reminiscent of the Iranian god of time Zurvan?°: Bunda-
hisn I 43 says: «of mortal men none can escape from it (= Time = Zaméan)»

Together with the adoption of Buddhism and Manichaeism the Uigurs
borrowed from Sogdian numerous terms forming part of the central religious
vocabulary. In the Manichaean «Treatise» (Gabain, p. 268) the word tawyird,
left without explanation in Gabain’s glossary (p. 338), and — as far as T
have been able to see — also in the dictionaries, should probably be read
*tanuyird < Sogdian *tnwyyrd (Gershewich 1641 JInygyrdt) «corporealy,
Avestan tanu.korata- «von der eigenen Person gemacht, selbst gezeugty
von -Sohnen (Bartholomae, col. 636), in Pahlavi Skand Gumanik Viéar
X1V 35 nun ka 6i mainyé hast né tani-kard dbut because (God) is gpiritual
and not corporealy; in Sogdian we find w’zSyq’tly tnygyrdt «spiritual and
materialy.

The Iranian, especially Sogdian, commercial colonies forwarded many
important words referring to everyday life. Thus even Tu. biti- «to write»
could be derived from Khotanese pir-, participle pida, pidaka «documenty
etc. < Iran. pati-kar- «to copy», since there seem to be some other common
words referring to the scriptorial culture, e.g. Man. Sogd. ¢’y8°, Buddh.
Sogd. k’yd’kh, Uig. qayada ~ Mong. qayudasun «eaf of paper» (Bailey:
BSOS X1, p. 787); Chin. mo < mak > Sogd. m’k : Uig. mékd «ink» (Henning:
BSOS XI, p. 723).

20 R. C. Zaehner, The Dawn and Twilight of Zoroastrianism, London 1961, p. 238 f.
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It looks strange that even such words as Uig. kid «very» MTu. kid ~
kid ~ kai «good, welly: Sogd. k'dy, Khot. kade (cf. further Arm. kari «very»)
or OTu. #yar «trongy: Sogd. yy’r are common. Bang regarded even Uig.
ete. gamay «ally as borrowed from MIr. hamag (< Ir. ham- << IR *sam-) ; the
matter is, however, somewhat complicated because of the Mongolian
family of obviously related words in qam-.

An interesting group is formed by some words for colours: Uig. ete. al
«edy»: Pahlavi al, NP al < Old Iran *harda (H. W. Bailey: Asiatica, Leipzig

1954, p. 18 f.); perhaps even Altaic gara «black» as well ag the original of

Turkic yayiz = Mongol dayir «hirschfarbig» might be .compared with Ir,
hara- ~ hala-, Avestan harsta- etc., and Avestan dawra- «darky. On the
other hand yayiz as an epithet of the earth or world might be compared with
Av. gao-ifra as an epithet of the world (cf. Humbach, p. 6; Bailey, 1. ¢.,
p- 16 £.). A puzzling case is OTu. Uig. ete. ala, Chuv. ula, Mong. alay «variega-
ted» since we meet in the same sense in Niya palaga, MIr. palang < Tr.
*parda (cf. Bailey: BSOS XI, p. 774): are we entitled to reckon with the
known development *p- > ZERO?

The Tokharians are mentioned in runic inscriptions and the form of several
Buddhistic terms in Uigurian show that they have been transmitted through
a Tokharian intermediary (Hansen: ZDM@ 94, 1940, p. 139 ff. calls them
«formal loans»). The details of such borrowings are often very difficult to
clear up, since there have also been close contacts between the Tokharians
and 'the Iranian peoples. Frequent use of pairs of synonymous words
(binomials) as well as the ¢group flexion» seem to have been common both
in Uigurian and in Sogdian and Tokharian. Translation loans can also be
identified, both from Iranian to Uigurian and vice versa. E.g. the Uigurian
rendering ayay-ga tegimlif of Sanskrit arhant seems to be a translation
loan from Sogd. ptfy *$&yn’k or from Khotanese pajsamdnd dsa’na ~ dsana
vagsana. Even the Tokharians adopted Turkic loan words, e.g. A adapahutti
< Tu. alpayut wmobility» (cf. Minorsky apud Bailey: BSOS VIII, p. 884
and p. 918). It has been pointed out that the syntactical use of the Sogdian
demonstrative yw in the function «is, are» is identical with the use of the
demonstrative ol in Turkic (Gershevich, 4 Grammar of Mawichaean Sogdian,
Oxford 1954, 1409).

The areas inhabited by the Sogdians, Sakas, and Tokharians came under
Uigur domination in the 8th century and towards the end of the 10th
century the population in these areas was already Turkic-speaking 21

" P. Pelliot, Les influences iraniennes en Asie Centrale et en Eatréme-Orient
(Revue d’histoire et de littérature religieuses 111, 1912), p. 111.
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